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                 Introduction  
 

 

1/- présentation du sujet 

 

Notre travail de recherche   relève essentiellement du domaine de l’onomastique, une 

discipline charnière au carrefour des sciences du langage. Une étude qui vise à explorer, et à 

découvrir les données de l’onomastique. 

  Notre  travail sert à son tour à étudier les anthroponymes de la commune de Tazmalt 

sur les deux plans, morphologique et sémantique.  

 

L’onomastique est une science née à la fin du 19 ème siècle, une discipline qui tire 

ses origines de la linguistique qui a pour objet l’étude des noms propres, leur étymologie, leur 

évolution à travers le temps, cette dernière est composée généralement de deux branches 

d’étude à savoir : la ‘’toponymie’’, et, ‘’ l’anthroponymie’’. 

 

L’onomastique est un domaine très vaste et riche en notions, elle est étudiée de 

nombreux chercheurs. Selon A. DAUZAT, l’onomastique est « une recherche systématique 

de l’étymologie des noms propres » (1980 :07). 

 

La citation ci-dessus montre que l’onomastique sert à chercher l’étymologie des noms 

propres, autrement dit, une science de classification des noms propres en fonction de leur 

origine. 

 

L’onomastique vient de l’origine grecque « onomastikos », qui signifie étude des noms 

propres, cette dernière est définie selon C.CAMPROUX comme ; « la science du nom propre 

, qu’il s’agisse du nom d’un avion , d’une pile électrique, d’un rasoir , d’un rebot, d’un 

magasin petit ou grand,(…), ou qu’il s’agisse d’une localité ou d’une personne ».( 1989 :5). 

 

Le nom propre d’après C-CAMPROUX, peut identifier plusieurs objets et même des 

personnes. 

 

Le nom propre en règle générale, est un nom qui commence par une majuscule, 

désignant ainsi des personnes, des époques uniques, des lieux, des animaux, sans avoir aucune 

signification, ce dernier assume un rôle important dans la construction mentale et de 

l’identification sociale des individus 
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Selon F-DE SAUSSURE « les noms propres, spécialement les noms de lieux (…) ne 

permettent aucune interprétation de leurs éléments. ». (1916 :237). 

 
 

 

En dépit de cette position , le nom propre occupe une partie importante dans les études 

linguistiques , ce qui montre à la fois que la linguistique a permis à l’onomastique d’avoir de 

nombreux outils d’analyse. 

 

Le nom propre diffère du nom commun, G-LE BIHAN, explique justement que « par 

rapport au nom commun, le nom propre, et parce qu’il participe justement à une histoire ou à 

un mythe, a un grand pouvoir d’évocation ». ( 2006 :13). 

 

Cela s’explique par le fait que certains prénoms créés des associations d’idées, ils 

peuvent même devenir qualifiants, appartenant à l’histoire, portant un caractère informatif. 

 

En outre, sont très nombreuses les fonctions du nom propre, ainsi pour E-

BENEVENISTE (1974 :200) cité par S-LEROY, « le nom propre est une marque 

conventionnelle d’identification sociale telle qu’elle peut dégager constamment et de manière 

unique d’un individu. »(2006 :2). 

 

De ce fait, le nom propre et considéré comme moyen qui permet 
2
 d’identifier les 

individus d’une communauté donnée, cela implique la commune de Tazmalt sur laquelle 

notre étude sera basée. 

 

Le nom propre constitue un véritable objet de l’onomastique, cette dernière a amené 

plusieurs études cernant ainsi les points importants que le nom propre peut contenir, elle est 

composée de deux principales branches d’étude ‘’ toponymie ‘’ et ‘’anthroponymie. 

 

La toponymie vient du grec ‘’topos’’ désignant (noms des lieux), en étudiant leur 

étymologie et signification, cela peut s’appliquer sur plusieurs catégories à l’exemple de 

‘’l’oronymie’
3
’, ‘’ l’hydronymie

4
’’,’’l’odonymie’

5
’. 

 
 
 

 

1 Etude scientifique de la langue 

2 Une sorte de classification sociale.  

3 Etude des noms des montagnes (relief). 

4 Etude des noms des cours d’eau. 
5 Etude des noms des rues.  
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L’anthroponymie vient du grec ‘’anthropos’’, qui signifie ‘’noms de personnes’’, elle 

étudie également leur signification et origine, parmi ses catégories nous trouvons ; le 

‘’prénom’’, le ‘’patronyme
6
 ‘’, ‘’matronyme

7
, ‘’surnom’

8
’, ‘’l’ethnonyme

9
’’. 

 

L’anthroponymie est définie selon J-DUBOIS comme « la science qui a pour but 

d’étudier les noms de personnes. ».(2012 :39). 

 

La citation de J-DUBOIS nous semble très simple, en définissant l’anthroponymie comme 

une science qui prend en charge les noms de personnes. 

 

Dans notre travail, nous allons nous appuyer sur les prénoms de la commune de 

Tazmalt,  par une étude onomastique tout en respectant les règles d’analyses, visant 

également à atteindre notre objectif principal de notre travail. 

 

Le prénom en général, est un nom particulier individuel, se donne à tout enfant dès sa 

naissance, comme une manière de se distinguer des autres, autrement dit, personnalisation de 

l’individu, en effet, M-BREAL , affirme que « si l’on classait les noms d’après la quantité 

d’idées qu’ils éveillent , les noms propres devraient être en tête , car ils sont les plus 

significatifs de tous , étant les plus individuels ».(M1976 :183). 

 

Les prénoms ont donc forcément un sens associatif, portent des significations 

individuelles. 

 

Dans le champ de notre étude, nous allons étudier les prénoms de la commune de 

Tazmalt tout en faisant appel à certaines  théories proposées dans le cadre de l’onomastique. 

 

L’anthroponymie dans notre commune présente à son tour un volet très important pour 

ses citoyens et pour nous les incitateurs de cette recherche en particulier, cela nous rajoute 

encor de motivations pour trouver les origines, la signification de nos propres prénoms 

. 

 

Notre travail est fixé sur les prénoms recueillis au sein de L’APC de la commune,  les étudier 

morphologiquement et sémantiquement. 

 
 
 
 

 

6 Etude du nom de famille transmis par le père 

7 Etude du nom de famille transmis par la mère 

8 Une désignation substituée au nom véritable d’une personne 

9 Un nom de tribu ou d’un groupe familial  
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2/- motivations et objectifs 

 

MOTIVATIONS : 

 

Notre sujet est choisi par rapport aux motivations suivantes : 

 

➢ l’onomastique est un domaine très vaste et riche en notions, une source de 

connaissances, cette dernière nous a offert des branches de recherches importantes à 

étudier 
 

➢ Vu la rareté des travaux effectués dans notre commune « Tazmalt ».
 

 

➢ L’anthroponymie est l’une des représentations sociales de l’individu, cela implique 
en effet les individus de notre commune.

 
 

➢ L’anthroponymie est une contribution à la valorisation de la langue et à la culture 
algérienne,  la langue et la culture des 

 
 

➢ Ce sujet peut être considéré comme une sorte de découverte de tout un volet caché 

derrière l’histoire, ce qui a suscité notre curiosité de faire découvrir l’histoire et 

signification de chaque prénom que portent les gens de notre commune.
 

 
 

 

OBJECTIFS : 

 

Notre objectif principal est de : 

 

-Dégager les caractéristiques morphologiques et sémantiques des prénoms de la commune de 

Tazmalt de l’année 2019. 

 

-Démontrer l’origine, la structure et la signification de ces prénoms. 

 

- Montrer que le prénom est un caractère individuel de l’identification social de chaque 
 

société, plus exactement dans notre commune. 

 

3/-situation géographique de Tazmalt  

 

Tazmalt est une commune algérienne de la wilaya de Bejaia, chef lieu éponyme de la 

daïra de Tazmalt, elle est au cœur de la Kabylie, située à 80 km au sud-ouest de chef-lieu de 

Bejaia et à 170 km au sud-est d’Alger. 
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Tazmalt est très connue dans la Kabylie, pour avoir été un bastion du mouvement 

identitaire berbère, une vallée qui abrite toutes les plaines du massif du Djurdjura, bâtie à une 

moyenne de 300 mètres d’altitude, compte 28 891habitants 

 

4/-Problématique 

 

Dans le champ de notre étude, nous nous intéressons à étudier les prénoms de notre 

propre commune enregistrés dans les premiers six (06) mois de 2019, sur les deux plans 

morphologique et aussi sémantique, pour cela nous allons essayer de répondre aux 

interrogations suivantes : 

 
 
 

 

-Quelles sont les caractéristiques morphologiques et sémantiques des anthroponymes de la 

commune de Tazmalt ? 

 

- Les prénoms de cette commune sont de quelle origine ? 

 

-Quelle est la signification de ces prénoms ? Et quels sont les plus fréquents ? 
 
 
 

 

5/-Hypothèses 

 

Nous proposons les hypothèses suivantes : 

 

-L’anthroponymie de la commune de Tazmalt se caractérise selon différents points, d’un 

individu à un autre, d’une famille à une autre selon divers facteurs. 

 

-Les prénoms enregistrés dans cette commune sont de différentes origines (arabes, berbère ou 

autres…). 

 

-Les prénoms peuvent avoir diverses significations 

 

 

6/-Présentation du corpus 
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Notre corpus fournit par l’état civil de la commune de Tazmalt se compose d’un 

nombre de (93) prénoms des deux genres. Féminin (54), masculin (39). 

 

7/-Méthodologie de travail 

 

Pour bien mener notre travail de recherche, nous allons nous appuyer sur une 

méthodologie claire et précise qui nous permettra de réaliser  deux parties ; une approche 

morphologique et une approche sémantique 

 

➢ Dans L’approche morphologique, ou la description morphologique, il sera question du 

regroupement morphologique des prénoms et de leurs transcriptions, avec la 

détermination des genres (féminin/masculin), ainsi que leurs forme 

(simple/composée), et la recherche de leurs étymologie.
 

 

➢ Dans L’approche sémantique, ou la description sémantique, il s’agit de mettre l’accent 

sur le sens des prénoms tout en faisant des classifications sémantiques
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Chapitre I approche  morphologique 
 

 

                                      I-  Approche  Morphologique 
 
 

Dans ce premier chapitre, nous allons procéder à une classification morphologique des 

prénoms qui constituent notre corpus, ces derniers sont au nombre de 93 prénoms 

 

La morphologie est définie d’une manière générale comme l’étude de la forme des mots 

 

Selon J-DUBOIS : « en grammaire traditionnelle, la morphologie est l’étude des mots 

(flexion et dérivation), par opposition à l’étude des fonctions ou syntaxe ». (J-DUBOIS, 1994 

:311). 

La citation  ci-dessus montre clairement que la morphologie étudie la  forme des mots . 

 

La morphologie est une branche de la linguistique qui a pour objet l’étude de la forme des 

mots, l’analyse de ses différentes parties , en mettant l’accent sur la racine et l’origine, tout en 

relevant ainsi les affixes (préfixes/suffixes), les préfixes se placent au début et les suffixes à la fin 

, ces derniers sont des unités qui modifient le sens d’un mot. 

 

Selon F-CHERIGUEN « dans toute étude onomastique la morphologie est déterminante. 
 

Elle est même avec l’étymologie l’unique moyen qui permet d’identifier l’évolution d’un nom ». 

 

La morphologie alors, est omniprésente dans toute étude onomastique, c’est elle qui permet 

l’identification des noms. 

 

L’étymologie est définie comme une science qui a pour objet la recherche de l’origine, 

l’évolution des mots à travers le temps 

 

La racine est définie comme une forme virtuelle, qui contribue l’analyse d’un mot tout en 

éliminant les éléments de formations et éléments (indices grammaticaux). 

 

Notre chapitre morphologique se compose de plusieurs étapes d’analyses, commencent 

en premier temps par le regroupement des prénoms par racine, organisés sous forme des tableaux, 

en mettant les prénoms avec leur racine. 

 

Par la suite, nous passons à la transcription phonétique de tout les prénoms regroupés, 

masculins /féminins. 

 

Apres la transcription phonétique, vient juste après le classement morphologique, prénoms 

de la forme simple/composé, cela sera suivi par des statistiques et schéma dans le but de bien 

exposer les résultats obtenus. 

 

En dernier lieu de ce chapitre, nous procédons au classement des prénoms selon leur 

origine, en exposant les résultats sous forme de schéma bien explicatif, 

 

Nous arrivons à la fin à l’interprétation des résultats obtenus au départ.  
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1/-Regroupement Morphologique Des Prénoms Par Racine 

 

Nous allons dans cette étape  regrouper les prénoms de notre corpus par racine : 
 
 
 

 

Prénoms Racine 
  

AYA /Y/ 
  

ARINAS /RNS/ 
  

ARIS /RS/ 
  

ANISSA /NS/ 
  

ALICIA /LSY/ 
  

ADEM /DM/ 
  

AMIR Tahar /MR/ /THR/ 
  

ANAIS /NYS/ 
  

AYANE /YN/ 
  

ABD ERREZAK /3BD/ /RZK/ 
  

AMAYAS /MYS/ 
  

AYLANE /YLN/ 
  

ASSALAS /SLS/ 
  

ABD EL AZIZ /3BD/ /L3Z/ 
  

ANIA /NY/ 
  

ANIS /NS/ 
  

ALLAOUA /IW/ 
  

BAYA /BY/ 
  

BELAID /BLD/ 
  

BOUCHRA /BCR/ 
  

CYLIA /SLY/ 
  

DYHIA /DHY/ 
  

DILANE /DLN/ 
  

ELLINA /LN/ 
  

FOUDIL /FDL/ 
  

FAIZ /FYZ/ 
  

GAYA /GY/ 
  

GHOUFRANE /GFRN/ 
  

HIBA /HB/ 
  

HIBA ALLAH /HB/ /LH/ 
  

HADJER /HJR/ 
  

IBTISSEM /BTSM/ 
  

ISHAK /SHK/ 
  

IYAD /YD/ 
  

JANNAT TAFSUT /JN/ /TFST/ 
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 KHADIDJA /KDJ/ 
   

 KHAWLA /KWL/ 
   

 LAURIS /LRS/ 
   

 LYNA MERIEM /LN/ /MRYM/ 
   

 LILIANA /LLYN/ 
   

 LOUIZA /LWZ/ 
   

 LILIA /LLY/ 
   

 MILENA /MLN/ 
   

 MALAK /MLK/ 
   

 MARIA /MRY/ 
   

 MOHAMED /MHMD/ 
   

 MANEL /MNL/ 
   

 MOHAMED SAID /MHD/ /S3D/ 
   

 MASSIL /MSL/ 
   

 MERIAM /MRYM/ 
   

 MAHDI /MHD/ 
   

 MAISSA /MYS/ 
   

 MERIEM /MRYM/ 
   

 MOUSSA /MS/ 
   

 MADJID /MJD/ 
   

 MOHAND /MHD/ 
   

 MAYA /MY/ 
   

 NATYA /NTY/ 
   

 NASSIM /NSM/ 
   

 NISSRINE /NSRN/ 
   

 NOUR CHERIFA /NR/ /CRF/ 
   

 NOUH /NH/ 
   

 NILIA /NLY/ 
   

 NOUR /NR/ 
   

 NOURHANE /NRH N/ 
   

 OUAHCHIA /WHCY/ 
   

 RAZANE /RZN/ 
   

 RADIA /RDY/ 
   

 RYMA /RM/ 
   

 RAYANE /RYN/ 
   

 RAOUF /RWF/ 
   

 RACHAL /RCL/ 
   

 RITADJ JANNAT /RTJ/ /JN/ 
   

 SALIHA /SLH/ 
   

 SABRA MALIKA /SBR/ /MLK/ 
   



 
 

 Chapitre I approche  morphologique 
   

   

   

 SONIA /SNY/ 
   

 SOUDJOUD /SJD/ 
   

 SALAS /SLS/ 
   

 SMAIL /SM3L/ 
   

 TINHINANE /TNHN/ 
   

 TAFAT /TFT/ 
   

 TANINA /TNN/ 
   

 TAFRARA /TFRR/ 
   

 THIZIRI /TZR/ 
   

 WAFA /WF/ 
   

 WISSAM /WSM/ 
   

 WALID /WLD/ 
   

 WAEL /WL/ 
   

 YASSIR /YSR/ 
   

 YASMINE /YSMN/ 
   

 YOUVA /YV/ 
   

 YANI /YN/ 
   

 ZIDANE /ZDN/ 
   

 
 
 

A partir de ce regroupement, nous constatons que 

 

1- Plusieurs prénoms de notre corpus sont constitués à base dune seule racine, nous avons pu 

repérer les prénoms suivants : 

 

 Asalas, salas:/SLS/.


 Ayane, Yani:/YN/.


 Anis, Anissa:/NS/.


 Meryam, meriem:/MRYM/.


 Mohamed, mohand:/MHD/.

 

2-Le même prénom est inscrit différemment : 

 

 Asalas, salas.


 Meriem, Meriam.

 

2/-Transcription phonétique des prénoms 

 

Dans cette partie nous allons procéder à la transcription phonétique des prénoms, son intérêt 

est de faciliter la prononciation. 

 

Les prénoms arabes et berbères seront transcris selon l’alphabet du dictionnaire kabyle-

français 1982. Alors que les prénoms étrangers seront transcris selon l’alphabet phonétique 

international (A.P.I) 
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AYA /aya/ 
  

ARINAS /arinas/ 
  

ARIS /aris/ 
  

ANISSA /anisa/ 
  

ALICIA /alisya/ 
  

ADEM /adem/ 
  

AMIR Tahar /amîr/ /Tahar/ 
  

ANAIS /anayis/ 
  

AYANE /ayan/ 
  

ABD ERREZAK /3bd/ /rzak/ 
  

AMAYAS /amayas/ 
  

AYLANE /aylan/ 
  

ASSALAS /asalas/ 
  

ABD EL AZIZ /3bd/ /l3aziz/ 
  

ANIA /aniya/ 
  

ANIS /anis/ 
  

ALLAOUA /3lawa/ 
  

BAYA /baya/ 
  

BELAID /vel3id/ 
  

BOUCHRA /bucera/ 
  

CYLIA /cilja/ 
  

DYHIA /dihya/ 
  

DILANE /dilan/ 
  

ELLINA /ilina/ 
  

FOUDIL /fudil/ 
  

FAIZ /fayez/ 
  

GAYA /gaya/ 
  

GHOUFRANE /ɣufrane/ 
  

HIBA /hiba/ 
  

HIBA ALLAH /hiba/ /lah/ 
  

HADJER /hajer/ 
  

IBTISSEM /ibtisam/ 
  

ISHAK /ishaq/ 
  

IYAD /iyad/ 
  

JANNAT TAFSUT /jana/  /tafsut/ 
  

KHADIDJA /xadija/ 
  

KHAWLA /xawla/ 
  

LAURIS /loris/ 
  

LYNA MERIEM /lina/ /meryem/ 
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 LILIANA /liljana/ 
   

 LOUIZA /lwiza/ 
   

 LILIA /lilya/ 
   

 MILENA /milina/ 
   

 MALAK /malak/ 
   

 MARIA /marya/ 
   

 MOHAMED /muhamed 
   

 MANEL /manel/ 
   

 MOHAMED SAID /muhamed/ /sa3id/ 
   

 MASSIL /masil/ 
   

 MERIAM /merjam/ 
   

 MAHDI /mahdi/ 
   

 MAISSA /maysa/ 
   

 MERIEM /meryrem/ 
   

 MOUSSA Musa/ 
   

 MADJID /magid/ 
   

 MOHAND /muhend/ 
   

 MAYA /maya/ 
   

 NATIA /natya/ 
   

 NASSIM /nasim/ 
   

 NISSRINE /nisrin/ 
   

 NOUR CHERIFA /nur/ /crifa/ 
   

 NOUH /nuh/ 
   

 NILIA /nilya/ 
   

 NOUR /nur/ 
   

 NOURHANE /nurhan/ 
   

 OUAHCHIA /wahciya/ 
   

 RAZANE /razan 
   

 RADIA /radya/ 
   

 RYMA /rima/ 
   

 RAYANE /rayan/ 
   

 RAOUF /rawuf/ 
   

 RACHAL /racel 
   

 RITAJ JANNAT /ritaj/ /jana/ 
   

 SALIHA /saliha/ 
   

 SABRA MALIKA /sabra/ /malika/ 
   

 SONIA /sonja/ 
   

 SOUDJOUD /sujud/ 
   

 SALAS /salas/ 
   

 SMAIL /sma3il/ 
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 TINHINAN /tinhinan/ 
   

 TAFAT /tafat/ 
   

 TANINA /tanina/ 
   

 TAFRARA /tafrara/ 
   

 TIZIRI /tiziri/ 
   

 WAFA /wafa/ 
   

 WISSAM /wisam/ 
   

 WALID /walid/ 
   

 WAEL /wajl/ 
   

 YASSIR /yasir/ 
   

 YASMINE /yasmin/ 
   

 YOUVA /yuva/ 
   

 YANI /yani/ 
   

 ZIDANE /zidane/ 
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3-/Analyse morphologique des prénoms 

 

Dans cette partie, nous allons procéder à l’analyse de chaque prénom de notre corpus sur le 

plan morphologique, dégager leur formes grammaticales ainsi que leurs étymologie. 

 

Pour bien mener notre analyse, nous avons fait recours à un grand livre qui contient plus de 

5500 prénoms arabes et berbères, l’ouvrage de’’ GEOFFROY’’ 

 

Nous aborderons tout d’abord les prénoms simples, ensuite, nous passerons à l’analyse des 

prénoms composés. 

 
 
 

 

3-1/ Les Prénoms Simples 

 

Selon J-DUBOIS ; « on appelle mot simple un morphème racine par opposition au mot 

dérivé ou composé ». (J-DUBOIS, 1994 :434). 

 

Cela  veut dire que le nom simple s’écrit en un mot. 

 

Dans cette partie, nous avons un nombre de quatre-vingt trois prénoms (83). 

 

 AYA : Nom simple, féminin, verset du coron, d’origine arabe qui signifie « signe 

Miracle » 


 ARINAS : Nom simple, masculin,  vient du grecque ‘’ cirene’’, qui signifie « paix »
1
.



 ARIS : Nom simple, masculin, d’origine berbère (dérivé d’awres) qui signifie « noir »
2
.


 ANISSA : Nom simple, féminin, d’origine arabe qui signifie « demoiselle » en arabe 

moderne.


 ALICIA : Nom simple, féminin, d’Adélaïde et du germaine Adal et hild qui signifie


« Noble, de rang élevé »
3 


 ADEM : Nom simple, masculin, religieux, d’origine arabe, c’est le premier homme et


Premier prophète, surnommé ‘’Abu al Bachar’’ : le père des humains. 


 ANAIS ; Nom simple, féminin, vient de l’hébreu « Hannah » qui signifie « grâce » ou 

gracieuse. 
4




 AYANE : Nom simple, masculin, d’origine arabe qui signifie «  Don de Dieu ».
5



 AMAYAS : Nom simple, masculin, vient de la racine berbère |mys| qui signifie « le 

guépard ».
6







 AYLANE : Nom simple, masculin, d’origine arabe qui signifie en berbère kabyle « le 

bouclier », se traduit souvent par « clair de lune »
7


  
1 https://www.magicmaman.com<arinas<. 

2 https://www.liberte.algerie.com/interpretation-des rêves/aris-215814. 
3 http://www.signification-des-prénoms.com/lettres-féminin/féminin.A/Aliciz.htm.  

4 http : www.magicmaman.com<anais<. 
5 http : www.prenoms.com 

6 http : www.mondeberbere.com  
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 ASALAS : Nom simple, masculin, d’origine berbère qui signifie « le pilier de la maison » 

chez les kabyles.
8




 ANIA : nom simple, féminin, vient de l’hébreu «  Hannah » qui signifie «  gracieuse ».
9



 ANIS : Nom simple, masculin, d’origine arabe qui signifie « sociable » et « bon 

compagnon ».
10



 ALLAOUA : Nom simple, masculin, d’origine arabe, il est le diminutif de 3li. Son 

radical est ‘’ 3L’’ qui signifie « être dessus », et Allaoua signifie « hauteur ou altitude ». Il 

peut encore signifier en arabe « prime ou surplus ».
11



 BAYA : Nom simple, féminin, d’origine arabe qui signifie « grande dame, noble et 

distinguée ».
12




 BELAID : Nom simple, masculin, d’origine arabe, qui signifie « fils de la fête »
13



 BOUCHRA : Nom simple, féminin, vient de la racine arabe |bcr| qui signifie « une 

bonne nouvelle ».
14




 CELIA : Nom simple, féminin, vient du mot latin « caelum », qui signifie « ciel ».
15



 DTHIA : Nom simple, féminin, d’origine berbère qui signifie « la belle gazelle », et aussi 

un nom supposé de la Kahina, surnom de la « reine des Aurès » qui lutta contre l’invasion 

arabe.
16




 DILANE : Nom simple, masculin, d’origine breton qui signifie «  né de la mer ».
17



 ELLINA : Nom simple, féminin, vient de l’hébreu « Eli » qui signifie « Dieu », et du 

grecque « hele » qui signifie « éclat du soleil ».
18



 FOUDIL : Nom simple, masculin, vient de la racine arabe |fdl| qui signifie « digne, 

vertueux ».

 

 

 FAIZ : Nom simple, masculin, vient de la racine arabe |fyz| qui 

 Signifie « triomphante ».
19

 
 

 
 

 GAYA : Nom simple, masculin, vient de la racine berbère |gy|, ce prénom revient à un 

prénom amazigh, mort vers-208. Père de Massinissa. Fils de Zelalsan et Frère 

d’Ulzasen
20

.


 GHOUFRANE : Nom simple, féminin, d’origine arabe, qui signifie « pardon » à 

l’indulgence et à la rémission 
21



 HIBA : Nom simple, féminin, d’origine arabe, le prénom Hiba fait référence au terme 

arabe « hadia » qui signifie « don » ou « cadeau », Hiba signifie « don de Dieu ».
22


 
 
7 
 
8 

 

http://www.journaldesfemmes.com  
http://www.signification-prénoms.net/signification_des_prenoms/prenoms_assalas.httml.  

9 http://www.signification –prenoms.com. 
10 http://www.les-ziboux.rasama-org. 
11 Dictionnaire : Mounged Al. Toullab. 
12 https://madame.lefigaro.fr 

13 http://www.geneanet.org.belaide. 
14 http://www.les-ziboux.rasama-org. 
15 http://www.journaldesfemmes.com 

16 http://www.mondeberbere.com 

17 http://www.journaldesfemmes.com 

18 http://www.magicmaman.com  

19 http://users.antrasite.be. 
20 http://www.signification-prenom.com 

21 http://www.prenom-muslim.com  
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 HADJER : Nom simple, féminin, d’origine arabe, de la racine ‘’HJR’’ qui signifie « 

l’étrangère », prénom de l’Egypte ancienne qui signifie « la fleur de lotus »
23




 IBTISSEM : Nom simple, féminin, d’origine arabe qui signifie « sourire »
24



 ISHAK : Nom simple, masculin, d’origine hébraïque, prophète, fils d’Abraham et de


Sarah, qui signifie en hébreu « que Dieu rie, soit favorable ».  


 IYAD : Nom simple, masculin, vient de l’arabe, qui signifie « soutien, renfort, support » 

(GEOFFROY E ET N, 2009 :236).
 

 KHADIDJA : Nom simple, féminin, d’origine arabe « Hadaja », qui

 signifie 
 

« diminuer », il signifie aussi « précoce » ou «  prématurée ».
25

 
 

 KHAWLA : Nom simple,  féminin, d’origine arabe, de la racine |KWL|, qui signifie


« Gazelle » et « Faon », le prénom d’une des compagnons du prophète
26

 
 

 LAURIS : Nom simple, masculin, vient du latin «  Laurus », qui signifie «  laurier ».
27



 LILIANA : Nom simple,  féminin,  d’origine  anglaise,  dérivé  d’Elisabeth,  et  du  latin



« Lilium » qui signifie «  fleur de lys »
28

 
 

 LOUIZA : Nom simple, féminin, vient du germain « Hold et wig », qui signifie « illustre 

et combattante »
29



 LILIA : Nom simple, féminin, d’origine latine et arabe, dérivé d’un terme d’origine 

arabe, qui signifie « compagne de la nuit ».
30


 MILENA : Nom simple, féminin , d’une origine slave , grecque et hébraïque, qui signifie


« aimé  de  son  peuple »  aussi,  variante  du  prénom  Mylène  issu  de  la  contraction 
 

hébraïque Marie et grecque Hélène, qui signifient « celle qui élève », et « éclat du soleil 

»
31 

 

 MALAK : Nom simple, féminin, créature angélique correspondante : ange de grec « 

messager » (GEOFFROY E ET N, 2009 :439).


 MARIA : Nom simple, féminin, d’origine hébraïque, dérivé du prénom Meryam qui se 

traduit par « goutte de mer »
32



 MOHAMED : Nom simple, masculin, religieux, d’origine arabe qui signifie « très loué, 

le lieu par excellence de louange », c’est le nom de prophète, nom de la 47 sourate du


Coran. 


 MANEL : Nom simple, féminin, d’origine arabe qui signifie « tout ce que l’on peut 

obtenir » (GEOFFROY E ET N, 2009 :209).


 MASSIL : Nom simple, masculin, d’origine berbère, qui signifie « la province de 

l’ancien Numidie ».
33


 

 

22 https://www.prenoms.com 

23 https://www.prenoms.enfant.com 

24 http://www.users.antrasite.be 

25 http://www.journaldesfemmes.com 

26 https://www.prenom-muslim.com 

27 http://www.prenoms.com 

28 http://www.prenoms.com 

29 http://www.prenoms.com  

30 http://www.journaldesfemmes.com 

31 http://www.prenoms.com 

32 http://www.prenoms.com  
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 MERYAM : Nom simple,  féminin,  d’origine  hébraïque,  forme originelle du prénom


Marie |Mar|  |Yam|, qui signifie « goute de mer »
34 


 MAHDI : Nom simple, masculin, d’origine arabe tiré du verbe « Hada », qui signifie « le 

bien guidé » qui signifie « celui qui est éclairé par Dieu », qui désigne la saveur qui 

viendra sur terre à la fin des temps.
35


 MAISSA : Nom simple, féminin, vient de l’arabe, qui signifie «  une démarche avec


fierté ».  


 MERIEM : Nom simple, féminin, d’origine arabe, mère de jésus qui signifie en syriaque


« élevé » 19 sourates porte son nom.  
 

 MOUSSA : Nom simple, masculin, de l’hébreu Moshé tiré, sauvé des eaux pour échapper 

à la répression du pharaon (Coran3 :53) 


 MADJID : Nom simple, masculin, d’origine arabe, de la racine arabe «|mjd|, qui signifie


« glorieux, noble ».
36

 
 

 MOHAND : Nom simple, masculin, d’origine arabe, variante berbère de mohamed qui 

signifie « comblé de louanges », de la racine arabe |mhd|.
37



 MAYA : Nom simple, féminin, d’origine hébraïque, d’une racine | mar’yam’|, qui 

signifie « princesse de la mer » ou « goutte de mer ».
38


 NATIA :  Nom  simple,  féminin,  d’origine  hébreu,  qui  signifie  Semis  «  seedling », 
 

« espérer »
39

 
 

 NASSIM : Nom simple, masculin, dérivé de la racine arabe |nsm| qui veut dire « brise ». 

Ce prénom signifie « air frais ».
40



 NISSRINE : Nom simple, féminin, d’origine persanes, qui signifie « églantier ». 

(GEOFFROY E & N, 2009 :361).


 NOUH : Nom simple, masculin, d’origine arabe, qui signifie «  sérénité » « repos »
41




 NILIA : Nom simple, féminin, d’origine berbère, qui signifie  « la petite fleur »
42



 NOUR : Nom simple, féminin /masculin (mixte), d’origine arabe, de la racine |nur|, qui 

signifie « lumière ».
43


 NOURHANE : Nom simple, féminin, d’origine arabo-turque |nur|,  «  lumière » et |khan|


« maitre », qui signifie « maitre de lumière ».
44

 
 

 OUAHCHIA : Nom simple, féminin, d’origine arabe qui signifie « sauvagerie »
45



 RAZANE : Nom simple, féminin, d’origine arabe, de la racine |rzn|, qui signifie « sain 

d’esprit ».
46


 
 

 
33 
 
34 
 
35 
 
36 
 
37 
 
38 
 
39 
 
40 
 
41 
 
42 
 
43 
 
44 
 
45 
 
46 

 
 

https://fr.wikipedia.org/wiki/liste/_de_pr%c3%A9noms_amazigh. 
http://www.prenoms.com  
http://www.prenoms.com  
http://www.prenoms.com  
htpp://www.prenoms.com  
http://www.prenom.com  
https://www.lasignificationprenom.com  
http://www.journaldesfemmes.com 
http://www.prenom.com  
https://lasignificationdesprenom.com  
https://madame.lefigaro.fr  
https://prenom-musulman.com  
https://wwwlasignificationprenom.com  
https://www.prenoms.com  
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 RADIA : Nom simple, féminin, d’origine arabe, qui signifie «  satisfaite ».
47



 RYMA : Nom simple, féminin, variante de rime, d’origine arabe qui signifie « gazelle 

blanche ». 


 RAYANE : Nom simple, masculin, d’origine arabe, qui signifie « désaltéré, se dit aussi 

pour une plante bien arrosé » .


 RAOUF : Nom simple, masculin, d’origine arabe, qui signifie « le bienveillant » .


 RACHAL : Nom simple, féminin, vient de l’hébreu «  rahel » qui signifie « brebis »
48



 SALIHA : Nom simple, féminin, vient de l’adjectif arabe « saliha » qui signifie « bon,


appropriée, vénérable, valide ».  



 SONIA : Nom simple, féminin, vient du latin, qui signifie « sagesse »
49



 SOUDJOUD : Nom simple, féminin, d’origine arabe, qui signifie « adorer, prosterner, 

Dieu ».
50



 SALAS : Nom simple, masculin, d’origine berbère, qui signifie « le pilier de la maison » 

chez les kabyles.
51



 SMAIL : Nom simple, masculin, vient de l’hébreu « isma’el » signifiant « Dieu a 

entendu ». Le premier fils d’Abraham et d’Ager
52



 TINHINANE : Nom simple, féminin, d’origine berbère, qui signifie « celle qui se 

déplace », « qui vient de loin », « celle qui migre », est un prénom d’une reine berbère.
53



 TANINA : Nom simple, féminin, d’origine berbère, qui signifie « le femelle de lbaz : le 

faucon ».
54




 TAFAT : Nom simple, féminin, d’origine berbère qui signifie «  la lumière »
55


 

 TAFRARA : Nom simple,  féminin,  d’origine  berbère,  qui signifie  « lever  du  jour », 
 

« lever du soleil ».   
56

 
 

 TIZIRI : Nom simple, féminin, d’origine berbère, qui signifie « clair de lune »
57




 WAFA : Nom simple, féminin, d’origine arabe, qui signifie « fidélité » 
58



 WASSIM : Nom simple, féminin, d’origine arabe, qui signifie « honoré de médailles » ou



« beau, agréable à regarder ».
59

 
 

 WALID : Nom simple, masculin, d’origine arabe, qui signifie « nouveau-né » 

(GEOFFROY E & N, 2009 :424).


 WAEL : Nom simple, masculin, d’origine arabe, qui signifie « celui qui cherche refuge 

dans la spiritualité » ou « celui qui échappe au malheur ».
60


 

 

47 https://www.magicmaman.com 

48 https://www.prenoms.com 

49 http://www.signification-des-prenoms.com/lettres-féminin/féminin-s/sonia.html. 
50 https://www.pageshalal.fr. 
51 http://www.prenoms.com 

52 http://www.prenoms.com 

53 https://fr.m.wikipedia.org.  
54(Dictionnaire des prénoms et noms berbères : 59) 
55 http://www.cultivoo.com 

56 http://www.prenoms.com 

57 http://www.cultivoo.com  

58 htpps://www.magicmaman.com 

59 https://www.prenoms.com 

60 https://www.journaldesfemmes.com  
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 YASSIR : Nom simple, masculin, d’origine arabe, qui signifie « facile » .


 YASSMINE : Nom simple, féminin, d’origine persan, qui signifie «  jasmin, une fleur »


(GEOFFROY E & N, 2009 : 362). 


 YOUVA : Nom simple, masculin, d’origine berbère, roi berbère, qui signifie « jeter un 

coup d’œil »
61

.


 YANI : Nom simple, masculin, d’origine arabe, qui signifie « fruit mur » .
 

 ZIDANE : Nom simple, masculin, d’origine arabe, qui signifie « accroisement », « 

fructification »
62

. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

61 https://www.prenomsberbers.com  

62 https://www.magicmaman.com  
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3-2/Prénoms Composés 

 

La composition est l’un des procédés de formation des mots par juxtaposions des 

éléments. 

 

Un prénom composé  est  une association de deux ou plusieurs prénoms. 

 

Dans cette partie, nous avons un nombre de 10 prénoms  de forme composée. 

 

1-AMIR TAHAR : Nom composé, masculin, il est formé lexicalement et morphologiquement de 

deux unités 

 

 AMIR : Nom simple, masculin, d’origine arabe, dérivé de la racine |Amr :ordre|, qui 

signifie « prince, qui détient le commandement » 




 TAHAR : Nom simple, masculin, d’origine arabe, qui signifie « pur », nom d’un fils du 

prophète.
63


 

2- ABD ERREZAK : Nom composé, masculin, il est formé de deux éléments lexicaux qui 

signifie « le serviteur de celui qui pouvoir, qui offre la subsistance ». 

 

 ABD : Nom simple, masculin, d’origine arabe qui signifie « serviteur, ordinateur ». 




 ERREZAK : Nom simple, masculin d’origine  arabe qui signifie « subsistance »

 

3-ABD EL AZIZ : Nom simple, masculin composé de deux éléments lexicaux 

 

 ABD : Nom simple, masculin, d’origine arabe, qui signifie « serviteur, adorateur ». 


 EL : Déterminante arabe
 

 

 AZIZ : Nom simple, masculin, d’origine arabe, qui signifie « cher » « aimé » « précieux 

» ou encore « chéri ».
64 

 
 

 

4-HIBBA ALLAH : Nom féminin, composé de deux éléments lexicaux 

 

 HIBA : Nom simple, féminin, d’origine arabe, fait référence au terme arabe Hadia, qui 

signifie « don » ou « cadeau », « don de Dieu »
65




 ALLAH : Nom simple, masculin, d’origine arabe, qui signifie « DIEU » .
 

 

63 http://www.prenoms.com 

64 http://www.journaldesfemmes.com 

65 http://www.prenoms.com  
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5-JANNA TAFSUT : Nom féminin, composé de deux éléments lexicaux 

 

 JANNA : Nom  simple,  féminin,  vient  de l’hébreu  ‘’Yehohanan  ‘’, qui  veut dire 
 

« Dieu  pardonne » et en arabe « ‘’ Al Janna’’, qui signifie « jardin paradisiaque » 
66 

 

 

 TAFSUT : Nom simple, féminin, d’origine berbère, qui signifie « printemps »
67


 

6-LYNA MERIEM : Nom féminin, composé de deux éléments lexicaux. 

 

 LYNA : Nom simple, féminin, religieux, d’origine arabe, vient de la racine |lyn-|, qui 

signifie « petit palmier au paradis », avec adjonction du suffixe arabe|-a|. ‘’Lyna’’, 

renvoie au nom d’un arbre : « le conifère »
68




 MERIEM : Nom simple, féminin, mère de jésus, qui signifie en syriaque « élevé » 19 

sourates porte son nom. 

 

7- MOHAMED SAID : Nom masculin, composé de deux éléments lexicaux. 

 

 MOHAMED : Nom simple, masculin, religieux, d’origine arabe qui signifie « très 

loué, le lieu par excellence de louange », c’est le nom de prophète, nom de la 47 

sourate du coron. 




 SAID : Nom simple, masculin, d’origine arabe qui signifie «  heureux, chanceux »
69


 

8-NOUR CHERIFA : Nom féminin, composé de deux éléments lexicaux. 

 

 NOUR : Nom simple, féminin, d’origine arabe |nur|, qui signifie « lumière »
70





 CHERIFA : Nom simple,  féminin,  dérivé  de  la  racine  arabe  |crf|,  qui veut  dire
 

« honneur, dignité, grandeur, gloire, noblesse ». « cherifa » est formé du radical |cerif-

| et du suffixe |-a|, qui est une marque du féminin arabe. Ce prénom signifie alors « 

honnête, noble ».  

 

9- RITADJ JANNA : Nom féminin, composé de deux éléments lexicaux 

 

 RITADJ : Nom simple, féminin, d’origine arabe, qui signifie « grande porte, serrure 

».
71


 

 JANNA : Nom simple, féminin, vient de l’hébreu ‘’Yehohanan’’, qui veut dire « Dieu 

pardonne » et en arabe « Al Janna », qui signifie « jardin paradisiaque »
72 

 
 
 
 
 

66 http://www.enfant.com 

67 https://fr.wikipedia.org/wiki/liste_de_pr%C3%A9noms_amazigh. 
68 http://www.tonprenom.com. 
69 https://fr.wikipidia.org|wiki|sa%C3%AFD.  

70 https://madame.lefigaro.fr 

71 http://www.prenoms.com 

72 https://wwwenfant.com  
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10-SABRA MALIKA : Nom féminin, composé de deux éléments lexicaux 

 

 SABRA : Nom simple, féminin, d’origine arabe, qui signifie « patiente, passionnée »
73






 MALIKA : Nom simple, féminin, vient de la racine arabe |mlk|, qui signifie « un ange ».

 

4-/ Classement morphologique des prénoms 

 

Dans cette partie, nous allons procéder à un classement morphologique des prénoms de 

notre corpus : prénoms simples / prénoms composés. 

 

Tableau N°1 : regroupe les noms simples qui sont au nombre de 83, les noms composés qui sont 

au nombre de 10 

 
 
 
 

 Prénoms   simples Prénoms    composés 

    

Aya , Arinas, Aris, Anissa, Alicia, Adem , Amir Tahar 

 Anais, Ayane, Amayas, Aylane, Asalas, Ania Abd Errezak 

 , Anis, Allaoua, Baya, Belaid, Bouchra, Cylia, Abd El Aziz 

Dihia, Dilane, Ellina, Foudil, Faiz, Gaya, Hiba Allah 

 Ghoufrane, Hiba, Hadjer, Ibtissem, Ishak, Janna Tafsut 

 Iyad, Khadidja, Khawla, Lauris, Liliana, Lyna Meriem 

Louiza, Lilia, Milena, Malak, Maria, Mohamed Said 

Mohamed, Manel, Massil, Meryam, Mahdi, Nour Cherifa 

Maissa, Meriem, Moussa, Madjid, Mohand, Ritaj Janna 

Maya, Natia, Nassim, Nissrine, Nouh, Nilia, Sabra Malika 

Nour, Nourhane, Ouahchia, Razane, Radia,  

Ryma, Rayane, Raouf, Rachal, Saliha, Sonia  

    

    
 

73 https://fr.mwikipedia.org.  
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, Soudjoud, Salas, Smail, Tinhinane, Tanina 
 

 

, Tafat, Tafrara, Tiziri, Wafa, Wissam, Walid, 

Wael, Yassir, Yassmine, Youva, Yani, Zidane. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

83 prénoms 10 prénoms  
 
 
 
 

 

4-1/ Statistique du classement morphologique 

 

Pour bien montrer la catégorie la plus dominante des prénoms de notre corpus, nous 

proposons le schéma ci-dessous : 

 

Schéma N°1 :         la catégorie la plus dominante des prénoms   
 
 
 
 
 
 
 
 

 

10,75% 
 
 

 

 Prénoms simples 
 

 Prénoms composés 
89,24% 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

D’après le schéma  réalisé, nous constatons  que : 

 

 Les prénoms simples sont les plus dominants, qui sont au nombre de 83 sur 93 avec un 

pourcentage de 89,24%




 Les prénoms composés, qui sont au nombre de 10 sur 93 avec un pourcentage de 

10,75%.
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A partir  résultats collectés, nous constatons que les gens de la commune de Tazmalt 

préfèrent les noms simples pour leur nouveaux nés, vu que ces derniers sont plus simple à 

prononcer et même à écrire.   

 

5-/Classement des prénoms selon leur genre 

 

Dans cette partie, nous allons classer les prénoms de notre corpus selon leur genre 

 

Tableau N °2 : représente les prénoms féminins/masculins.  
 
 
 

 

Prénoms féminins Prénoms masculins 

  

Aya,  Anissa,  Alicia,  Anais,  Ania,  Baya, Arinas, Aris, Adem, Ayane, Amayas, Aylane, 

Bouchra, Cilia, Dihia Ellina, Ghoufrane, Hiba, Asalas, Anis, Allaoua, Belaid, Dilane, Foudil, 

Hadjer,  Ibtissem,  Khadidja,  Khawla,  Liliana, Faiz,  Gaya,  Ishak,  Iyad,  Laures,  Mohamed, 

Louiza,  Lilia,  Milena,  Malak,  Maria,  Manel, Massil,  Mahdi,  Moussa,  Madjid,  Mohand, 

Meryam,   Maissa,   Meriem,   Maya,   Natia, Nassim, Nouh, Rayane, Raouf, Salas, Smail, 

Nissrine,  Nilia,  Nour,  Nourhane,  Ouahchia, Walid ,  Wael,  Yassir,  Youva,  Yani,  Zidane, 

Razane, Radia, Ryma, Rachal, Saliha, Sonia, Amir  Tahar,  Abd  Errezak,  Abd  El  Aziz, 

Soudjoud,  Tinhinane,  Tanina,  Tafat,  Tafrara, Mohamed Saïd. 

Tiziri, Wafa, Wissam, Yassmine, Hiba Allah,  

Janna  Tafsut,  Lyna  Meriem,  Nour  Cherifa,  

Ritaj Janna,  

  

54 (58,06%) 39 (41,93%) 
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5-1/ Statistique du Classement par genre 
 

Pour bien montrer le genre des prénoms les plus dominants, nous proposons le schéma ci-

dessous : 

 

Schéma N°2 : représente le taux des prénoms féminins/masculins  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

41.93% 
 

 

58.06% 
 

féminin  
 

 
 masculin  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

D’après ce schéma ci-dessus, nous remarquons que :  

 

 Les prénoms féminins les plus dominants, qui sont au nombre de 54 sur 93 avec un 

pourcentage de 58,06%.


 Les prénoms masculins qui sont au nombre de 39 sur 93, avec un pourcentage de 41,93%. 
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6-/-Classement Etymologique Des Prénoms 

 

Dan

s cette 

partie, 

nous allons 

analyser 

les 

prénoms 

de notre 

corpus par 

rapport à 

leur 

origine 

linguistiqu

e. 

 

Tableau n °3 : 

regroupe les 

prénoms et leur 

origine. 
 
 
 

 

Origine Prénoms Nombre 
    

 Aya, Anissa, Adem, Ayane, Aylane, Anis, Allaoua, Baya,   

 Belaid,  Bouchra,  Foudil,  Faiz,  Ghoufrane,  Hiba,  Hadjer,   

 Ibtissem, Iyad, Khadidja, Khawla, Mohamed, Manel, Mahdi,   

 Maissa,  Meriem,  Madjid,  Mohand,  Nassim,  Nouh,  Nour,   

Arabe Ouahchia,  Razane,  Radia,  Ryma,  Rayane,  Raouf,  Saliha, 53 (56,98%) 

 Soudjoud,  Wafa,  Wissam,  Walid,  Wael,  Yassir,  Yani,   

 Zidane, Amîr Tahar, Abd Errezak, Abd El Aziz, Hiba Allah,   

 Lyna Meriem, Mohamed Saïd, Nour Cherifa, Sabra Malika,   

 Ritaj Janna.   

    

Berbère Aris,  Amayas,  Asalas,  Dihia,  Gaya,  Massil,  Nilia,  Salas, 14 (15, 05%) 

 Tinhinane, Tanina, Tafat, Tafrara, Tiziri, Youva.   

   

Hébraïque Anais, Ania, Ellina, Ishak, Maria, Meryam, Moussa, Maya, 11 (11,82%) 

 Natia, Rachal, Smail.   
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Hybride Liliana, Lilia, Milena, Nourhane, Janna Tafsut. 5 (5,37%) 

    

Persan Nissrine, Yassmine. 2 (2,15%) 

    

    



 
 

 Chapitre I Approche  morphologique 
     

     

     

 Latin Celia, Sonia, Laures.  3 (3,22%) 

     

 Grecque Arinas, Malak.  2 (2,15%) 

     

 Germanique Alicia, Louiza.  2 (2.15%) 

     

 Breton Dilane.  1 (1,07%) 

     
 
 
 

6-1/Statistique De Classement Etymologique 

 

Pour bien montrer l’origine la plus fréquente des prénoms de notre corpus, nous proposons 

le schéma ci-dessous : 

 

Schéma N°3 : représente la proportion des prénoms par langue  
 

 

2.15% 
3.22% 

2.15% 1.07%   

2.15%    

5.37% 
  

Arabe   
  

   
Berbère    

   

11.82% 
  

Hébraique   
  

 

56.98% 

 
Hybride   

  

   

 Persan 
15.05% 

 Latin 
 

 Grecque 
 

 Germanique 
 

 Breton  
 
 
 
 
 
 
 
 

 

D’après  ce schéma, nous observons que : 

 

 Les prénoms d’origine arabe sont les plus fréquents, qui sont au nombre de 53 sur 93 

avec un pourcentage de 56,98%.
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 Les prénoms berbères qui viennent juste après les prénoms arabes, qui sont au nombre 

de 14 sur 93 avec un pourcentage de 15,05%.

 
 

 

Nous avons également des prénoms qui sont tirés d’autres langues étrangères à savoir : 

 

 Les prénoms hébraïques, qui sont au nombre de 11 sur 93 avec un pourcentage de 

11,82%.


 Les prénoms hybrides, qui sont au nombre de 5 sur 93 avec un pourcentage de 5,37%.


 Les prénoms persans, qui sont au nombre de 2 sur 93 avec un pourcentage de 2,15%.


 Les prénoms latins, qui sont au nombre de 3 sur 93 avec un pourcentage de 3,22%.


 Les prénoms grecques, qui sont au nombre de 2 sur 93 avec un pourcentage de 2,15%.


 Les prénoms germaniques, qui sont au nombre de 2 sur 93 avec un pourcentage de 

2,15%.


 Les prénoms bretons, qui sont au nombre de 1 sur 93 avec un pourcentage de 1,07%.
 
 
 

 

D’après les résultats obtenus, nous constatons que les prénoms d’origine arabe sont les 

plus utilisés dans la commune de Tazmalt vu que les gens de cette dernière préfèrent nommer 

leurs nouveaux nés en faisant références à la langue arabe (langue mère) qui présente leur pays et 

leur propre culture, 

 

Ensuite, vient juste après la langue berbère laquelle également considérée comme une 

autre langue préservée par les gens de cette commune. Alors, l’arabe et le berbère sont deux 

langues qui influencent les gens comptent à la nomination de leurs enfants, pour cela la majorité 

de leur prénoms sont d’origine arabe et berbère. 
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Chapitre II                                                                                       approche sémantique  

 

                                        II-  Description sémantique 

 

Après avoir analysé les anthroponymes de notre corpus qui sont au nombre de 93 

prénoms sur le plan morphologique dans le premier chapitre, nous allons essayer dans le 

second chapitre de les classer selon leur catégories thématiques auxquelles ces prénoms se 

référent-ils. 

 

La sémantique est définie comme une branche de la linguistique, qui a pour objet 

l’étude  de la signification des mots. 

 

Selon G-MOUNIN la sémantique est : «  la partie de la linguistique qui étudie le sens 
 

ou le signifié des unités lexicales ». (p : 293). 

 

L’interprétation sémantique est indispensable dans l’analyse des noms propres, elle 

constitue à son tour une partie majeur. 

 

P.H.BILLY affirme que : « l’étude des noms propres ne peut se faire que sur 
 

Interprétation sémantique ». (1993 : n°21). 

 

L’analyse sémantique alors sera centrée sur la thématique des prénoms qui constituent 

notre corpus. 

 

Le second chapitre de notre travail, se compose alors, d’une première étape qui se 

contente d’une analyse thématique, cette dernière regroupe les prénoms de notre corpus par 

rapport à des catégories des thèmes donnés. 

 

Ensuite, nous passerons à la représentation des résultats sous forme de schémas. 

 

À la fin de ce chapitre, nous allons avancer une conclusion, qui consiste à une 

interprétation des résultats. 
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1-/L’analyse thématique 

 

Dans cette partie, nous allons procéder à l’analyse des prénoms qui constituent notre 

corpus selon les thématiques auxquelles ils renvoient 

 

1-1 Les prénoms relatifs aux prophètes : 

 

Nous trouvons qu’un nombre pas mal des êtres humains préfèrent adopter des prénoms 

valorisés par le prophète Mohamed(SAAW) qui présentent à leur tour une bonne 

signification. 

 

« Les prophètes sont les enfants du même famille différente sont leurs mères, mais 

unique et leurs religions ». (GEOFFROY E & N, 2009 :29) 

 

Les prénoms des prophètes que nous trouvions dans notre corpus sont : 

 

 ADEM : premier homme et premier prophète, «père du genre humain »surnommé 

Abu Al-Bachar.




 ISHAK : un des prophètes de l’islam, il est fils D’Ibrahim, frère D’Ismail, il est l’un 

des premiers à avoir défendu et prêcher le monothéisme.




 MOHAMED : le dernier prophète, très loué, le lieu par expérience de la louange.


Nom de 47 sourates du Coran, il est envoyé par le seigneur de l’humanité. 




 MOUSSA : est un majeur prophète de l’islam, parmi ceux qui ont reçu de Dieu un 

livre, la Torah(Tawrat), fils D’Imran et époux de Séphora, le personnage sur le quel le 

Coran revient le plus souvent, il est aussi appelé Kalim Allah, celui qui a conversé 

directement au Dieu. (sur le mont).



 ISMAIL : l’un des prophètes de l’islam, personnage du Coran, premier fils 

D’Abraham.



 NOUH : un des prophètes de l’islam, un personnage de la bible et du Coran, il bâtit 

une anche afin d’échapper ou déluge, fut envoyé pour avertir son peuple qui s’était 

détourné versets D’Allah.
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1-2   Prénoms qi renvoient à la famille de Mohamed : 
      

   Cette catégorie   regroupe tous  les  prénoms relatifs  à  la  famille  du  prophète 

   Mohamed (SAAW)), dont nous trouvons :   
 

 

 KHADIDJA : fille de Khuwailed (RAA), est la première épouse du prophète de 

l’islam Mohamed. Elle est considérée dans l’islam comme « la mère des croyants », 

tout comme les autres femmes du prophète de l’islam, mère des cinq(05) enfants


(Fatima Zahra, Zaynab bint Mohamed, Oum Koultoum bint Mohamed, Ruqayya bint 

Mohamed, Qasim ibn Mohamed. 




 KHAWLA : parmi les compagnons du prophète Mohamed(SAAW), à la mort de 

Khadidja(RAA), Khawla alla voir le prophète pour le consoler, elle lui proposa de se 

remarier, elle est considérée comme une amie  proche au prophète Mohamed.

 
 
 

 

1-3 Prénoms qui renvoient à la religion 
 

 

La plupart des parents préfèrent nommer leurs enfants en donnant des prénoms 

qui sont en relation avec la religion, des prénoms musulmans dans le but d’avoir une 

signification valorisée. Une forte relation avec le seigneur. 

 
 

 SOUDJOUD : qui signifie « adorer, prosterner Dieu ».




 AYA : qui signifie « signe miracle ».




 MALAK : qui signifie « ange ».




 BELAID : nom qui est en relation avec la fête de « L’aide ».




 GHOUFFRANE : nom qui est en relation avec l’islam « Dieu pardonne » 
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1-4 Prénoms qui renvoient au prophète Mohamed : 
 

 

Mohamed (SAAW), le dernier prophète envoyé par Dieu à l’humanité, considéré 

comme « le sceau des prophètes » 

 
 
 

MOHAND : qui signifie « louer, remercier, variante de « Mohamed ». 
 
 
 

 

1-5 Prénoms relatifs à Dieu 
 

 

 ELLINA : signifie « Dieu ».




 AYANE : signifie « Don de Dieu ».




 RAOUF : Erraouf, le AL –Ra’uf, qui signifie « Bienveillant en grâce ».
 
 
 

1-6 Prénoms en rapport avec le paradis 
 

 

Cette partie regroupe tous les prénoms qui révèlent une signification relative au 

paradis, des portes, des plantes …). 

 
 
 

 

 RAYANE : qui signifie « épanoui, tendre, désaltéré », dans l’islam « Ar- Rayane », 

est une porte du paradis par laquelle entreront les jeuneurs. « D’après sah », ibn S’ad, 

le prophète a dit « Au paradis, il ya une porte, dite : « AL Rayyan », par laquelle 

entreront les jeuneurs, au jour de la résurrection et nul à part eux n’entrera…) (AL


BOUKHAARI (4|111) et MOUSLIM (1152). 




 JANNA : signifie « Paradis ».




 LYNA : signifie « petit palmier au paradis ». 
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1-7   Prénoms qui renvoient aux qualités musulmanes 
      

   Nous regroupons dans cette catégorie tous les prénoms qui présentent des 
 

significations relatives aux qualités musulmanes, qui sont considérées évidement 

parmi les meilleures qualités. 

 

 

 MAHDI : signifie  « celui qui est éclairé par Dieu ».




 SALIHA : signifie  « vénérable, valide ».




 RAOUF : signifie  « bienveillant ».




 TAHAR : signifie « pur ».




 HIBA : signifie « cadeau/Don de Dieu »




 SABRA : signifie « patiente /passionnée »
 

 

1-8 Prénoms qui renvoient aux caractéristiques humaines 
 

 

Les caractéristiques humaines englobent toutes les qualités et les défauts existants 

dans la vie humaine, l’entourage, dont nous pouvons en trouver plusieurs , à 

l’exemple de gentillesse , fragilité , fidélité , dignité , hauteur ….). 

 
 
 
 

 ELLINA : signifie « Brillance ».




 ARINAS : signifie « paix ».




 WAEL : signifie « meilleur ». 
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 YASSIR : signifie « facile ».




 ANISSA : signifie  « demoiselle ».




 SABRA : signifie « passionnée, patiente ».




 ANAIS : signifie « gracieuse ».




 ANIA : signifie « gracieuse »




 ANIS : signifie « cordial, courtois »




 AMIR : signifie « prince »




 ALLAOUA : signifie « hauteur »




 IYAD : signifie « soutien, renfort, support »




 FOUDIL : signifie « digne, vertueux »




 FAIZ : signifie « triomphante »




 HIBA : signifie « cadeau »




 HADJER : signifie « étrangère »




 IBTISSEM : signifie « sourire »




 LILIA : signifie « compagne de la nuit »




 MILENA : signifie « aimé de son peuple » « celle qui élève »




 WALID : signifie « nouveau né » 
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 SONIA : signifie « sagesse »




 WAFA : signifie « fidélité »




 Razane : signifie « soin d’esprit »




 RADIA : signifie « satisfaite »




 SALIHA : signifie « vénérable, valide »




 WISSAM : signifie « honoré, honneur »




 ZIDANE : signifie « fructification »




 MALIKA : signifie « reine »




 MAISSA : signifie « démarche avec fierté »
 
 
 
 

 

1-9 Prénoms qui renvoient au pouvoir 
 

 

Les prénoms qui présentent des significations relatives au pouvoir sont les 

suivants : 

 
 
 
 

 ALICIA : signifie « noble et combat »




 ASSALAS : signifie « pilier de la maison »




 AYLANE : signifie « le bouclier »




 LOUIZA : signifie « combattante » 
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 SALAS : signifie « pilier de la maison »




 AMIR : signifie « prince, qui détient le commandement »




 MALIKA : signifie « reine, détient le commandement »
 
 
 

 

1-10 Prénoms qui renvoient aux animaux : 
 

 

Les parents ne se limitent pas uniquement par des prénoms religieux, mais ils 

admettent aussi des prénoms relatifs à la nature, et aux animaux, qui s’interprètent par 

diverses significations, pouvoir, sauvagerie, beauté…). 

 
 

Dans notre corpus nous avons repéré les prénoms suivants : 
 

 

 AMAYAS : signifie « le guépard »




 DIHIA : signifie « gazelle »




 OUAHCHIA : signifie « monstre | sauvage »




 TANINA : signifie « la femelle de el baz ; le faucon »




 RYMA : signifie « gazelle blanche »




 RACHAL : signifie « brebis »
 
 
 
 
 

1-11 Prénoms qui renvoient à la couleur 
 

 

 ARIS : signifie (noir) 
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1-12 Prénoms qui renvoient à la nature 
 

 

Les prénoms qui présentent une signification relative à la nature se définissent par 

tout ce qui existe naturellement, nous citons au titre d’exemple la terre, le ciel La 

mer…). 

 
 

 CYLIA : signifie « ciel »




 DILANE : signifie « mer »




 MARIA : signifie « goute de mer »




 MERIAM : signifie « goute de mer »




 MAYA : signifie « princesse de la mer »




 LAURES : signifie « laurier)




 LILIANA : signifie « fleur de lys »




 NISSRINE : signifie « églantier »




 YANI : signifie « fruit mur »




 YASSMINE : signifie « Jasmine | fleur »




 TAFSUT : signifie « printemps »




 NASSIM : signifie « Air frais »
 

 

1-13 Prénoms qui renvoient à la noblesse et à l’élévation  
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Les prénoms de notre corpus référent à d’autres thèmes, dans cette partie, nous 

citons les prénoms qui présentent des significations liées à la noblesse et à l’élévation. 

 
 

Les prénoms sont les suivants : 
 

 

 ALICIA : signifie « noble, de rang élevé »




 MERIEM : signifie « élevé »




 MADJID : signifie « glorieux, noble »




 CHERIFA : signifie « gloire, noblesse »
 

 

1-14 Prénoms qui renvoient à la louange 
 

 

 MOHAMED : signifie (très loué, le lieu par excellence de louange, c’est le nom de


Prophète, nom des 47 sourates du Coran) 
 

 

1-15 Prénoms qui renvoient à l’aspiration et à l’inspiration 
 

 

Nous avons trouvé deux prénoms qui renvoient à l’aspiration et à l’inspiration. 

 

Les prénoms sont les suivants : 
 
 

 

 MANEL : signifie « tout ce que l’on peut obtenir »




 NATIA : signifie « espérer »
 
 
 

 

1-16 Prénoms qui renvoient à l’intimité 
 

 

Un seul prénom enregistré quant à ce thème :  
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 AYA : signifie « miracle »
 
 

 

1-17 Prénoms qui renvoient à la lumière 
 

 

Cette partie regroupe les prénoms qui présentent des significations relatives à la 

lumière 

 
 

Les prénoms enregistrés sont les suivants : 
 

 

 NOUR : signifie « lumière »




 TAFAT : signifie « lumière »




 TAFRARA : signifie « lever du soleil, levé du jour »




 TIZIRI : signifie « étoiles »
 
 
 

 

1-18 Prénoms qui renvoient aux rois et aux reines berbères 
 

 

Le prénom représente l’individu, moyen d’identification d’une origine, d’une 

langue …, dans notre corpus nous trouvons des prénoms qui renvoient aux reines et 

aux rois berbères. 

 
 

Les prénoms sont les suivants : 
 
 
 

 

 DIHIA : signifie « gazelle | reine berbère »




 YOUVA : signifie « jeter un coup d’œil | roi berbère » 
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1-19 Prénoms qui renvoient à la servitude 
 

 

Nous avons repéré les prénoms suivants : 
 
 

 

ABD ERREZAK :  

 

ABD : signifie  « serviteur adorateur »  

 

ERREZAK : signifie « subsistance »  

 

ABD EL AZIZ :  

 

ABD : signifie « serviteur adorateur »  

 

EL : déterminante arabe  

 

AZIZ : signifie « « cher| aimé | précieux. 
 
 
 

 

2-/Etude quantitative des prénoms 

 

Après avoir trouvé la catégorie thématique des prénoms de notre corpus, nous 

allons dans cette partie les classer comme suit : 
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Tableau N°01: représente les prénoms de notre corpus et leurs catégories thématiques 
 
 
 

 

Les catégories nombre Pourcentage 

   

Prénoms relatifs aux prophètes 06 6,45% 

   

Prénoms qui renvoient à la famille de mohamed 02 2,15% 

   

Prénoms qui renvoient à la religion 05 5 ,37% 

   

Prénoms qui renvoient au prophète mohamed 01 1 ,07% 

   

Prénoms  relatifs à Dieu 03 3,22% 

   

Prénoms en rapport avec le paradis 03 3,22% 

   

Prénoms qui renvoient aux qualités musulmanes 06 6,45% 

   

Prénoms qui renvoient aux caractéristiques humaines 29 31,18% 

   

Prénoms qui renvoient au pouvoir 07 7,52% 
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 Prénoms qui renvoient aux animaux 06 6,45%  

     

 Prénoms qui renvoient à la couleur 01 1,07%  

     

 Prénoms qui renvoient à la nature 12 12,90%  

     

 Prénoms qui renvoient à la noblesse et à l’élévation 04 4,30%  

     

 Prénoms qui renvoient à la louange 01 1,07%  

     

 Prénoms qui renvoient à l’aspiration et à l’inspiration 02 2,15%  

     

 Prénoms qui renvoient à l’intimité 01 1,07%  

     

 Prénoms qui renvoient à la lumière 04 4,30%  

     

 Prénoms qui renvoient aux rois et aux reines berbères 02 2,15%  

     

 Prénoms qui renvoient à la servitude 02 2,15%  
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  Tableau N°02 : regroupement finale des prénoms    

         

 Catégorie   nombre Pourcentage  

     

 Prénoms qui renvoient aux caractéristiques humaines 29 31,18%  

     

 Prénoms de la religion et les prophètes 26 27,95%  

     

 Prénomsqui    renvoientàdiversdomaines 22   

 (pouvoir/couleur/noblesse et élévation/louange/  23,65%  

 aspiration et inspiration /intimité/lumière/servitude.    

     

 Prénoms qui renvoient à la nature (plantes/animaux) 18 19,35%  

     

 Prénoms qui renvoient aux rois et aux reines berbères 02 2,15%  

         
 
 

Le tableau ci-dessus résume les résultats obtenus après l’analyse thématique, 

cela nous permettra de les interpréter en schémas pour mieux comprendre 
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3-Statistique de l’analyse thématique 

 

Pour bien montrer la catégorie des prénoms et les thématiques auxquelles ils renvoient, 

nous proposons le schéma ci-dessous 

 
 
 
 

Schéma N¨°02 ; représente la  thématique  la plus dominante des prénoms  
 
 
 
 
 

 

la catégorie la plus dominante 
 
 
 

2%  

18%
 30% 

 
 

 

23% 

 

27% 

 
 
 

 
 prénoms qui renvoient aux 
caractériqtiques humaines 

 

 prénoms de la religion et les 
prophètes 

 

 prénoms qui renvoient à divers 
domaines 

 
 prénoms qui renvoient à 
la nature 

 

 prénoms qui renvoient aux rois 
et aux reines berberes 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

D’après le schéma réalisé nous constatons que : 

 

- Les prénoms qui renvoient aux caractéristiques humaines sont les plus dominants qui sont 

en nombre de 29 prénoms avec un pourcentage de 30%. 

 
- Les prénoms de la religion et les prophètes viennent juste après qui sont au nombre de 26 

prénoms avec un pourcentage de 27%. 

 

-Les prénoms venant de autres domaines de la vie qui sont au nombre de 22 prénoms, avec un 

pourcentage de 23%, dont nous citons ; pouvoir, couleur, noblesse et élévation, louange, 

aspiration et inspiration, intimité, lumière, servitude. 
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-Les prénoms en rapport avec la nature qui sont au nombre de 18 avec un pourcentage de 

18%. 

 

-Les prénoms qui renvoient aux rois et aux reines berbères qui sont au nombre de 02 avec un 

pourcentage de 02%. 

 

Les résultats obtenus montrent que, les gens de cette région adoptent beaucoup plus 

des prénoms qui renvoient aux caractéristiques humaines, cela s’explique par le fait que , 

nommer un enfant avec un prénom qui signifie par exemple « bonheur », c’est donner plus 

d’avantage et confiance à l’esprit de celui qui le porte ,, les prénoms qui caractérisent les 

enfants par la beauté , fidélité , amour …..), leur donnent une sorte de légèreté et beauté , 

 

Les gens choisissent ainsi des prénoms musulmans, pour montrer l’origine, et la 

religion de celui qui le porte, montrer aussi son intégration dans la communauté musulmane , 

prenant l’exemple du prénom « MOHAMED » , les gens préfèrent donner ce prénom dans le 

but de faire rapprocher l’enfant du Seigneur ,de ses qualités , se rapprocher encore à Dieu tout 

en portant des prénoms musulmans . 

 

Nous constatons aussi qu’un nombre pas mal de prénoms renvoient à autres domaines 
 

, ce qui montre que les gens ne se limitent pas uniquement par l’adaptation des prénoms 

musulmans mais aussi des prénoms qui référent à plusieurs domaines , c’est pour apporter 
 
de la nouveauté, de nouvelles significations à leur enfants . 

 

D’une autre part, des prénoms venant de la nature, nous en avons déjà cité, nous 

pouvons dire que le fait de nommer un enfant par « MARIA » ou « DILANE, c’est pour 

donner un sens un peu plus loin d’artificiel, se rapprocher de la nature, du raffinement,. 

Comme aussi nous trouvons des parents adoptent des prénoms qui référent aux animaux, à 

l’exemple de « OUAHCHIA », ce prénom semble naturel, c’est pour donner le sens de la 

sauvagerie, force et pouvoir de la personne qui la porte, une personne qui plaide ses droits de 

vivre, se protéger des envieux. 

 

En dernier lieu, nous remarquons qu’un nombre très peu des prénoms qui renvoient 

aux rois et aux reines berbères, car se sont des prénoms qui semblent antiques, qui ont marqué 

un temps déjà passé. 
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III- Conclusion 

 

Notre étude portée sur les anthroponymes de la commune de Tazmalt, premier 

semestre de l’année 2019 sur les deux plans morphologique et sémantique, a permis 

de découvrir les caractéristiques que portent les prénoms de cette commune. 

 
Ce mémoire a pour objectif de répondre à la problématique suivante : 

 

- Quelles sont les caractéristiques morphologiques et sémantiques des anthroponymes de la 

commune de Tazmalt ? 

 

 

Dans le premier chapitre de notre mémoire, nous avons essayé de montrer les 

caractéristiques morphologiques des prénoms enregistrés dans cette commune qui sont au 

nombre de 93 prénoms , après toute une analyse de la structure et de la forme de ces 

derniers, nous avons pu dégager que l’origine des prénoms vient de diverses langues , dont la 

plus dominante est l’origine arabe avec un pourcentage de 56,98% , vu que cette dernière est 

la langue mère , du pays , langue du coron , vient par la suite l’origine berbère, vu que cette 

région est kabyle avec un pourcentage de 15,05% , comme nous avons marqué autres 

origines à savoir le latin , l’hébreu, breton etc.…. 

 
Ces dernières sont moins utilisées, les parents de cette région préfèrent nommer 

leurs enfants par des prénoms berbères et arabes pour remonter à la langue générale du pays, 

une langue des musulmans, religion musulmanes , l’arabe et le kabyle sont les langues les 

plus pratiquées par les gens de cette commune. 



 
 

Conclusion   

 

Dans le second chapitre, nous avons procédé à une analyse sémantique des 93 

prénoms, dans  laquelle nous sommes arrivés à constater plusieurs thématiques auxquelles 

ces prénoms référent, dont les prénoms qui renvoient aux caractéristiques humaines sont les 

plus dominants avec un pourcentage de 30%, vient par la suite les prénoms des prophètes 

avec un pourcentage de 27 %. 

 
Ces résultats affirme que les gens de cette commune préfèrent des prénoms qui 

renvoient aux caractéristiques humaines, car ils les trouvent très attirants, aimés par les 

gens, leur donne de qualités qui leur permettent de s’identifier différemment, par plusieurs 

significations, qui définit chaque personnalité. 

 
Les prénoms religieux sont admirés aussi par les gens de Tazmalt , vu que ces 

derniers représente la religion musulmane , les bonnes qualités des musulmans , leur 

permettent de mieux rapprocher à Dieu , et suivre le bon chemin de la vie , qui leur fait 

rappeler des bénédictions et les règles de L’Islam. 

 Le travail que nous avons entamé s’est concentré sur un domaine très riche, dont 

cette recherche n’est qu’un essai, une toute petite partie dérivée de l’onomastique, qui 

reste toujours une sorte de découverte de ce qui est caché derrière un simple nom d’une 

personne ou d’un lieu …) 

 
Nous avons touché à l’anthroponymie algérienne en générale, à celle d’une 

commune de la wilaya de Bejaia en particulier, cela nous encourage et nous donne encore 

envie d’entamer pourquoi pas un travail sur la toponymie algérienne dans d’autres études 

ultérieures. 

 
Pour conclure,  à travers tout un travail de recherche réalisé,  nous avons déduit que le 

 
nom propre constitue le premier objet d’étude de l’onomastique, les anthroponymes de la 

commune de Tazmalt se caractérisent par plusieurs points , par deux formes de prénoms , 

simples/composées. , deux genres, masculin/féminin, par différentes origines , arabe, 

berbères , latin….., qui présentent diverses significations à travers lesquelles nous avons 

constaté que les prénoms les plus fréquents sont les prénoms simples / féminins d’origine 

arabe qui renvoient aux caractéristiques humaines . 

Nous espérons que notre recherche a porté de nouveauté à l’onomastique d’une manière 

générale, et à l’anthroponymie algérienne en particulier ainsi, que cela a cerné toutes les 

interrogations posées auparavant. Que cette étude soit une source de départ vers  
 



 
 

La découverte des autres thèmes cachés dans le domaine de l’onomastique par des futurs 

chercheurs dans le but d’enrichir encore mieux la connaissance et savoir humain non 

seulement par l’étude des anthroponymes , mais aussi accéder à la toponymie dans des 

études ultérieures. 
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Résumé 
 

Notre travail de recherche a porté alors sur l’étude des prénoms enregistrés dans la 

commune de Tazmalt en 2019, sur  deux plans morphologique et aussi sémantique. 

Notre travail s’inscrit dans le domaine de l’onomastique, qui a pour objet l’étude des 

noms propres, leur formation et leur étymologie. 

Nous avons subdivisé notre travail en deux principaux chapitres 

Le premier porte sur l’analyse morphologique, dans le but de dégager la forme, la 

structure des prénoms d’une part, dont nous avons relevé deux formes majeures, 

simple/composée, dont les prénoms simples sont les plus dominants. Le genre, masculin 

/féminin, dont les prénoms féminins sont les plus fréquents. 

Nous avons remonté à l’origine des prénoms de notre corpus, dont les plus fréquents sont 

les prénoms arabes. 

Le second chapitre porte sur l’analyse sémantique, qui a pour objectif de dégager la 

signification de chaque prénom enregistré, par une analyse thématique qui consiste en 

regroupement des prénoms selon les différentes catégories auxquelles ils renvoient et dont la 

plus fréquente est celle des caractéristiques humaines 

Les gens de la commune de Tazmalt préfèrent des prénoms simples d’origine  

arabe qui renvoient à la thématique des caractéristiques humaines. 

 

Mots clés  
  
Onomastique – anthroponymie – anthroponymes – nom propre – morphologie –
sémantique – genre – origine  forme – racine. 
 
  



 
 

 
 


